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T Mittente - . Lettera di vettura internazionale
) , Questo trasporto &
A‘\ MGNJA sgtfomessa, nonostante
gualunque clausula
f contraria alla contvenzione
Via dei Ciclamini 4 N 31101 relativa al contratto di
70026 Modugno ?Ba ri) trasporte internazionale di
. i dy
Partita IVA 04886850728 merct su straca
2 Destinatario 16 Trasportatore
Renault InterEurop
Stab.di Revoz Novollesto
BELOKRANJSKA CESTA 4
$1-8000 NOVO MESTO
SLOVENIA IDEM
3 Luogo previsto per [a consegna 17 Traspertatori successivi
Stab.di Revoz NovoMesto Jozef Bednarik
BELOKRANJSKA CESTA 4 ¥. Ré.kdczihso j78g1’37
S1-8000 NOVO MESTO 3 O 348 798
SLOVENIA mob.: +421 918 780 647
4 Luogo ¢ data della presa I8 Riserve ed osservazioni del traspartatore
Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari) 24/02/2022
Htalia
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numera del colli 8 Ymballogglo Y 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
5 Document allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Pese lordo
4045314 LR25LVSY 320109565R 8 PZ 1 NEWRSARACK 675,400
Classe Cifra Lettera ADR* 1 co l li 675 ] 40 Kg
19 convenzioni particolari
28 Dq pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruziond per il pagamenio del nolo . Salds
O Frence | Assegnato Magglorazioni
Supplement
21 Compilsto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 2410212022 15 Ripthorso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del traspertatore 24 Meree ricevita
... o )
AN MAGRNIA
0 Lutogo Datz
Via dei Clclamini, 4 Tipo mi% O: 47 348 798arga mezzo
H E mob,: +421 818 780 847
;g%faﬂf\?g (3%'5‘826(83;5228 Furgone NZ236FL Firma e timbro del destinatario

When performing transport activities, the carrler is obliged to comply with the riles existing in terms of read traffic and especially those related to the content of the following artlcles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments: art. 61- dimenslonal ivlerance; art. 164- placing the load on the velicles; art. 174 —driving duration aof the vehicles. The activites of
loading of the goods and distribution of the load on the axles Is to e barne exchuslvely by the carrler which must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps

and everything related to road transport according to the safefy rules provided. Partlcularly, the carvier is obllged to check personally that the goods are {onded In such a way to offer the

maximuns safety during trensportation; mareaver it does not have to exceed any weigltt limlis of the velilele and dimensions, The contractor and/or recipient are not llable for any failure fo

comply with the Instructions, with explicit obligation to Indemnify the Customer and/or the Recipient agalnst any penulty received for the nen-compilance with ihe Imv and except for the

repefition for eddidtanal paymenis.
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